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Prescribed by Secretary of State 
Sections 4.004, 83.010, 85.004, 85.007, 172.1112 Texas Election Code 
9/2023 

NOTICE OF RUNOFF PRIMARY ELECTION 
AVISO DE ELECCIÓN DE DESEMPATE 

Circle or indicate one or indicate if joint primary
 

: 
Democratic Primary     Republican Primary    Joint Primary 
 
Partido Demócrata                            Partido Republicano                     Primaria Conjunta 
 
 
To the registered voters of the County of _________________________________ ,Texas: 

o de ___________________________________ ,Texas)
 
(A los votantes registrados del Condad  
 
Notice is hereby given that the po
___________, 20_____, for votin

lling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m., 
g in a runoff primary election to nominate Members of Congress, 

Members of the Legislature, and state, district, county and precinct officers.  
 

(Por la presente se notifica que los sitios de votación enumerados a continuación esta
. el _____ de 

rán abiertos 
desde las 7:00 a.m. hasta las 7:00 p.m en una 
elección primaria de desempate para nominar a los miembros del Congreso, los miembros de la 
Legislatura y los funcionarios estatales, del distrito, del condado y del precinto.) 

________ de 20 ____ para votar 

________________________________________________________________________________ 
 
On Election Day, voters must vote in the precinct where registered to vote, unless the 
countywide polling place program is being used in the election.  
(El Día de Elección, los votantes deberán votar en el precinto donde están inscritos para 
votar, a menos que el programa de sitios de votación del condado se está utilizando en la 
elección.) 
 

Location of Election Day Polling Places 
Include Name of Building, Address, and Room Number (if any) 
(Sitios de votación el Día de Elección) 
(Incluya el Nombre del Edificio, la Dirección y el Número de Habitación, 
si lo hay) 

Precinct Number(s) 
(Número de precinto) 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

During early voting, a voter may vote at any of the locations listed below: 
(Durante la votación adelantada, los votantes podrán votar en cualquiera de los sitios de 
votación indicados a continuación.) 
 

Location of Main Early Voting Polling Place 
Include Name of Building, Address, and Room 
Number (if any)  
(Sitio principal de votación adelantada) 
(Incluya el Nombre del Edificio, la Dirección y el 
Número de Habitación, si lo hay) 

Days and Hours of Operation 
Días y Horas Hábiles 

  

 

Locations for Branch Early Voting Polling Places 
Include Name of Building, Address, and Room 
Number (if any)  
(Sitios sucursales de votación adelantada) 
(Incluya el Nombre del Edificio, la Dirección y el 
Número de Habitación, si lo hay) 
  

Days and Hours of Operation 
Días y Horas Hábiles 

Menard

Menard

May 26 26

26 Mayo 26

Menard County Courthouse, 206 E San Saba Ave, Menard, TX 76859 1, 2, 3, 4, 5, & 6

Menard County Courthouse, 206 E San Saba Ave Monday May 18 - Friday May 22, 7:00am - 7:00pm

N/A



Applications for Ballot by Mail shall be mailed to: 
(Las solicitudes para boletas que se votarán adelantada por correo deben enviarse a:) 

_____________________________________________ 
Name of Early Voting Clerk 
(Nombre del Secretario/a de la Votación Adelantada) 

_____________________________________________ 
Address (Dirección) 

_____________________________________________ 
City (Ciudad)                     Zip Code (Código Postal) 

_____________________________________________ 
Telephone Number (Número de teléfono) 

_____________________________________________ 
Email Address (Dirección de Correo Electrónico) 

  _____________________________________________ 
Early Voting Clerk’s Website (Sitio web del Secretario/a de Votación Adelantada) 

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on: 
(Las solicitudes para boletas que se votarán adelantada por correo deben recibirse a más tardar el 
cierre de operaciones el:) 

_____/_____/________. 
         (date)(fecha) 

Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than the close of business on:  
(La Solicitudes de Tarjeta Postal Federal deben recibirse a más tardar el cierre de operaciones el:) 

_____/_____/________.  
         (date)(fecha) 

Issued this ________ day of _______________________, 20 ______. 
           (day)             (month) (year) 

(Emitada este día __________ de ______________________, 20 ______.) 
    (día)            (mes)        (año) 

______________________________________ 
Signature of County Chair  
(Firma del Presidente del Condado)  

Tim Powell

PO Box 215

Menard 76859-0215

325-396-4523

elections@co.menard.tx.us

https://www.co.menard.tx.us/page/menard.elections

05 202615

05 202615

4

4 Mayo 26

26May

by Tim Powell, County Election Administrator
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